
JOVAN DELIÃ

VRIJEME I VREMENA MILORADA PAVIÃA

Mada je åovjek „naboden na svoje vreme kao leptir na åi-
odu" — kako Paviã vidi junaka svoga Malog noãnog romana —
on se moÿe, uprkos toj åiodi, i zajedno sa wome, sa svojim
vremenom, kretati kroz druga vremena, kao što to åine brojni
Paviãevi junaci, pogotovu ako se bavi istorijom kwiÿevno-
sti i umjetnosti, ako misli u globalnim civilizacijskim me-
taforama, filozofi bi rekli — pojmovima, ili piše poeziju
i prozu onakvu kakvu piše Milorad Paviã. „I moja seãawa
postaju od mene starija", posvajam rani Paviãev stih, pogoto-
vu ako su to sjeãawa na Milorada Paviãa, iznad åije stolice
u Sentandreji se talasalo sedam stoqeãa „I sedam vekova u
malom kladencu Kiprijanovih suza", dok ispod stola „teåe
reka vremena natrag / Zlatni pesak razbijenih åasovnika vra-
ãa se / Kroz crni grliã mastionice s barutom i vinom /
Osamnaesti vek uzima u sebe sve druge". To talasawe vremena
i igra vremenima svakako je jedna od najbitnijih osobina Pa-
viãeve kwiÿevne umjetnosti, o åemu je dosad najboqe i najdu-
bqe pisao naš zajedniåki pokojni prijateq, mudri i duhovi-
ti Novo Vukoviã. To plivawe kroz vrijeme, kroz vremena, åi-
ni naše sjeãawe neuporedivo starijim od nas, a pamãewe
ugraðuje u kulturu, pa i ovaj komemorativni trenutak pretvara
u obavezujuãu kulturnu åiwenicu, uzdignutu iznad konvencije.
Sjeãawe je stvar srca i senzibiliteta koliko i uma, stvar
kulture koliko i doÿivqaja: i kultura doÿivqaja, i doÿivqaj
kulture.

Osamnaesti vijek je za Paviãa svojevrsna ÿiÿa vremena u
kojoj se skupqaju zraci ostalih stoqeãa, gdje se presijecaju i
ukrštaju stara srpska kwiÿevnost i kultura i nova, raðajuãa;
gdje se susreãu Vizantija — a kroz wu i antika, i starozavjet-
na i novozavjetna judeohrišãanska vremena — barok i novo
doba. Zato Milorad Paviã u treãoj od osam pjesama rukoveti
Åetiri zvonika u Sent-Andreji, rukoveti upuãenoj i posveãe-
noj „Gavrilu Stefanoviãu Vencloviãu, slavnome besedniku
sentandrejskom, poruka izmirewa i utehe iz stoleãa dvadese-
toga", gleda „… vreme koje dolazi sa Juga / Sa Drine na Dunav
vreme detiwstva / Vreme seoba i duhovnika Kiprijana / (Koji
je uåio skromnosti i pesništvu / Pokazujuãi nam veliki
brod i mali kladenac) / Vreme svetoga vladike despota Mak-
sima Srpskog / Gledam jedno vreme koje sa Jonskog mora /
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Prelazi Dunav i vidim / Izmeðu golemih voda ade se obzele-
wavaju."

Zato ãe Paviã u svojoj pjesmi sjediti na Pijaci mesa u
Beåu, na starom Fleischmenht-u, sa Pišåeviãem u kråmi i
priåešãivati se iz iste åaše: „On je skinuo åizme pune ki-
še iz 1744. / I minðušu kroz koju se provukao H¢¡¡¡ vek /
Nosi kradom na prstu", veåeraãe u kråmi kod „Znaka pitawa"
sa Dositejem, „Anðelom sa naoåarima", a sa Zaharijom Orfe-
linom i Gavrilom Stefanoviãem Vencloviãem tragaãe za taj-
nom drugog, duhovnog tela u svom romanu Drugo telo.

Vencloviã je Paviãevo nauåno otkriãe i kwiÿevni maj-
dan. Meša Selimoviã je visoko hvalio Paviãev rad na Ven-
cloviãevoj kwizi Crni bivo u srcu (1966), a svoje nauåno ba-
vqewe Vencloviãem Paviã je zaokruÿio 437. kwigom u kolu
SKZ Gavril Stefanoviã Vencloviã (1972). Svoju srodnost sa
Vencloviãem, pa i dug wegovoj prozi, i direktne pozajmice,
Paviã je više puta isticao. Ovom prilikom pomenuãu samo
Vencloviãevo davawe znaåaja åitaocu, odnosno slušaocu, isti-
cawe višeznaånosti kwiÿevnog djela i postojawe analogije
izmeðu ustrojstva åovjeåjeg tijela i vasione, makro i mikroko-
smosa, što ãe biti karakteristiåno za Paviãev Hazarski reå-
nik, ali i za poeziju Vaska Pope. Kada nalazi da je u Venclo-
viãevom djelu nestalo svih granica vremena, da su se pro-
šlost, sadašwost i buduãnost slile „u jedno, neprolazno i
veåito otkrovewe", Paviã formuliše i svoj poetiåki ideal.

Evropsku dimenziju dao je i Simeonu Pišåeviãu, åiji
Memoari spadaju meðu „najznaåajnija dela memoarske kwiÿev-
nosti svih vremena", odnosno Zahariji Orfelinu, kome se
obraãa u prošlost kratkom priåom Dopis åasopisu koji obja-
vquje snove, i Dositeju, junaku priåe Anðeo s naoåarima. Ne-
sumwiv je, dakle, paralelizam junaka, tema, motiva i ideja iz-
meðu Paviãeve nauåne proze i wegove beletristike.

Åak i u svojoj doktorskoj disertaciji Vojislav Iliã i
evropsko pesništvo Paviã ãe izloÿiti stavove koji ãe se po-
tvrditi kao autopoetiåki. Prvo, istiåe Iliãeve inovacije i
preokret u odnosu na dotadašwe stawe u srpskoj poeziji; dru-
go, Iliãevu otvorenost prema kulturama svih naroda svijeta i
spremnost da se podsticajno baštini iz svjetskih riznica;
treãe, Iliãevu otvorenost prema mitologijama razliåitih na-
roda; åetvrto, Iliãev dugi stih i wegove sposobnosti da u
sebe primi razliåitu tematiku; peto, Iliãev kosmopolitizam
povezan sa univerzalnom dimenzijom wegovog djela. Nesumwi-
vo je Paviãevo nastojawe da napravi preokret u srpskoj prozi
pokazujuãi izuzetnu otvorenost prema kulturama razliåitih
naroda, a posebno prema razliåitim mitologijama. On je ta-
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koðe pjesnik dugog stiha, za šta je našao ohrabrewe u samoga
Vojislava Iliãa koliko i u liturgijskoj tradiciji, a o teÿwi
za kosmopolitizmom i univerzalnošãu najboqe svjedoåi Ha-
zarski reånik. Iliãevo „komunicirawe s tokovima velike po-
rodice evropskih kwiÿevnosti" zacijelo je i Paviãev ideal.
Paviã vidi Iliãevu zaslugu i u promjeni odnosa prema åita-
ocu: on je poštovao srpskog åitaoca i smatrao ga je sposob-
nim da sagleda Evropu i wene poetske vrijednosti obraãajuãi
mu se jezikom na nivou onovremene evropske poezije. Nije li
upravo Paviã toliko insistirao na åitaocu i na novim mo-
guãnostima åitawa?

I Vuk Karaxiã privlaåi Paviãa kao evropska figura, pa
iz Vukove prepiske citira one rijeåi koje svjedoåe o wegovoj
samosvijesti i misiji koju je za srpsku kulturu obavqao u
Evropi: „Svakome slobodno moÿete kazati (i lasno dokazati)
da sam ja narodu srpskome ono uåinio, što svi ostali spisa-
teqi zajedno nijesu: ja sam narod srpski s uåenom Evropom
poznao." Vukov Srpski rjeånik smatrao je preteåom svoga Ha-
zarskog reånika, ali zamjera Vuku za siromašewe srpskog jezi-
ka reformom na planu intelektualne i emotivne leksike i na
uklawawu zaumnih i fantastiånih mjesta iz narodnih pjesama.

Paviã je u nauci o kwiÿevnosti ostao najpoznatiji kao
åovjek sinteze, ponudivši kwiÿevnoistorijsku viziju raðawa
novije srpske kwiÿevnosti — od H¢¡¡ do prve polovine H¡H
stoqeãa. Prvo se pojavila inovativna kwiga Istorija srpske
kwiÿevnosti baroknog doba (H¢¡¡ i H¢¡¡¡ vek) (1970) kojom je
prvi put uveden pojam baroka u istoriju srpske kwiÿevnosti.
Kwiga je imala evropske odjeke i recenzije. Slijedi Istorija
srpske kwiÿevnosti klasicizma i predromantizma. Klasicizam
(1979), pa Raðawe nove srpske kwiÿevnosti (1983). Za ovakav
kwiÿevnoistorijski poduhvat potreban je cio jedan radni vi-
jek. Nije moje da ocjewujem kwiÿevnoistorijske vrijednosti
ovih sinteza; moje je bilo da pokaÿem paralelizam izmeðu
Paviãeve beletristike i poetike i wegove nauke o kwiÿevno-
sti. A taj paralelizam je nesumwiv.

Bijah tek brucoš veã davnašwe 1967. godine kada sam se
prvi put sreo s imenom Milorad Paviã na koricama pjesniå-
ke kwige neobiånoga formata i meni tada još neobiånijeg
naslova — Palimpsesti, u „Nolitovoj" kwiÿari. Od Paviãa
sam nauåio znaåewe te rijeåi, koju ãu, dvadesetak godina doc-
nije, preåesto sretati kao kwiÿevnoteorijski termin. Od kri-
tiåkih odziva pamtim samo tekst Ivana V. Laliãa. Vraãao
sam se åesto ovoj Paviãevoj kwizi, uvijek sa uvjerewem da je
ovaj pjesnik, prozni i dramski pisac, prevodilac i kwiÿev-
ni istoriåar, dao nešto bitno novo u svemu åega se latio.
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Kwiga je poåiwala šokantno, u znaku sahrane sopstveno-
ga pisca, pjesmom Epitaf koja se završava stihom: „I snovi
se sawaju naši u skitaåkim / reåima našim i potom."

Snovi ÿive i poslije smrti snivaåa pjesnika ako su sa-
hraweni u rijeåima. Oni postaju i tuði snovi. Kao da se Pa-
viãeva prva kwiga doziva sa romanom Drugo telo: „Qudski
rod je darovitiji u snu nego na javi", åuãemo od Zaharije Or-
felina, junaka Paviãevog romana Drugo telo i proåitati alu-
ziju na Lazu Kostiãa: „Meðu javom i med snom se i dešavaju
prosvetqewa."

Pjesniåki jezik ima dugo pamãewe: on u svome ritmu åuva
„jezik zaboravqenih liturgija". Otuda i neobiåna duÿina Pa-
viãevog stiha: on svojim dugim dahom hoãe da oÿivi i obnovi
ritam liturgijskog stiha. Slobodni stih, prema Paviãu, ima
u srpskom jeziku i pjesništvu dugu tradiciju: takav je litur-
gijski stih.

Paviã je veã prvom svojom kwigom ÿelio da uspostavi
kontinuitet sa srpskovizantijskom tradicijom upravo „li-
turgijskim stihom", a drugom — Meseåev kamen — to je nasto-
jawe usmjerio ka obnovi starih pjesniåkih oblika i ÿanrova:
on piše molitvu, sluÿbu, stihire, sedalan, teotokion, kon-
dak, ikos, prološko ÿitije, svetilan. Nije li Paviã zapoåeo
ono što ãe briqantno ostvariti Ivan V. Laliã obnovom ka-
nona i Milosav Tešiã svojom Sedmicom? Laliã i Tešiã su
ponovo bacili svijetlo na Paviãeve pjesniåke kwige Palimp-
sesti i Meseåev kamen, tako da one naknadno dobijaju svoje li-
jepo mjesto u srpskoj poeziji druge polovine HH stoqeãa. Zna-
åaj ovakve orijentacije u savremenoj poeziji Paviã ne vidi u
preuzimawu sredwovjekovne tematike od starog srpskog pje-
sništva niti u vraãawu sadrÿajima jednog prohujalog vreme-
na, veã kao „normalan i zdrav put da se unapredi pesniåka
forma, da se regeneriše srpsko pesništvo na prozodijskom
i ÿanrovskom planu … i da se te strukture upotrebe u nove
svrhe".

Milorad Paviã je i majstor fantastiåne pripovijetke sa
poentom. On se u prozi, kao Vasko Popa u poeziji, igra zago-
netkom. Zato je neke wegove pripovijetke, graðene na dvije vo-
de, nemoguãe proåitati dva puta na isti naåin, jer je na kraju
odgonetka u poenti, kao u priåi Vexvudov pribor za åaj, para-
boli o Balkanu i Evropi, gdje je odgonetka u imenima junaka
koja saznajemo kao poentu. U opomiwuãoj priåi Ikona koja ki-
ja poenta je u razrešewu tajnoga znaka: „Mesto onog koji se
seli nikad ne ostaje prazno." Poenta se ponaša kao trostruko
ogledalo i jednako se odnosi na bivšeg pripadnika jedinice
katalonskih ratnika koji je došao da pohara Svetu goru, a po-
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stao hilandarski monah, na seobe srpskog naroda i na åudo-
tvornu ikonu Bogorodicu Trojeruåicu hilandarsku. U bri-
qantnoj priåi Plava xamija poenta se priprema veã od po-
åetka. Anonimni, daroviti, neuki neimar, Srbin iz Bosne
islamske vjeroispovijesti, zadiviãe samoga sultana svojom ko-
pijom Svete Sofije, ali ãe se izlijeåiti od sebe, pa ãe se u
poenti potvrditi proroštvo s poåetka priåe: „Ali onaj ko se
od sebe izleåi, propašãe." Priåa Dve lepeze iz Galate o Ha-
sanu letaåu, koju mnogo volim, varira arhetip Ikara i ima
nezaboravan moto: „Seti se Carigrada u Atini, i to ãe biti
jedan Carigrad. Seti ga se u Rimu i to ãe biti neki drugi
Carigrad."

Priåa je poentirana natpisima, izvezenim na dvjema ma-
ramama, u kojima je saÿet ÿivot åovjeka-ptice. Poenta je dvo-
struka, kao kontrast i dozivawe dviju poruka: „Radost je jedi-
na veåna stvar u svemiru." „Kad izaðe iz gråke priåe, otruje
te pogledom, pa se opet vrati u priåu."

Kao romanopisac, Paviã je tvorac unikatnih modela. Ma-
li noãni roman bi se mogao nazvati roman diptih, Hazarski
reånik — roman leksikon, Predeo slikan åajem — roman ukr-
štenih reåi, Unutrašwa strana vetra — roman klepsidra,
Posledwa qubav u Carigradu — priruånik za gatawe tarot kar-
tama, Zvezdani plašt — astrološki vodiå za neupuãene, Po-
zorište od hartije — roman antologija i Drugo telo — roman
paralelnih qubavnih siÿea u tragawu za drugim telom.

Mali noãni roman je veliko djelo. Pisac ga je surovo uzi-
dao u punu verziju romana Predeo slikan åajem i tako mu odu-
zeo samostalan ÿivot. Rijeå je o najboqem što je Paviã napi-
sao, uz Hazarski reånik i petnaestak pripovijedaka. U Malom
noãnom romanu postoje dva plana priåe, drevni — o idiorit-
micima i opšteÿiteqima — i dnevni, o arhitekti Atanasiju
Svilaru. Onaj drevni je i vjeåan, pa odreðuje tok i rasplet
dogaðaja iz HH stoqeãa. Poåetak prvog i kraj drugog mileni-
juma spojeni su kao spojeni sudovi. Savremeni plan priåe
okrenut je prema staroj, vjeånoj priåi i univerzalnom, mit-
skom vremenu, identifikujuãi u mitskim koordinatama liko-
ve i sudbine HH stoqeãa. Ogledajuãi se u mitskoj priåi i sa-
vremeni dogaðaji dobijaju svoju mitsku dimenziju; oni su ob-
nova i potvrda mita; zelena grana na dvijehiqadugodišwem
stablu. Junaci naših dana tek pred ogledalom stare priåe
ustanovqavaju svoj identitet, svoju do tada nepoznatu prirodu,
identifikujuãi se s onim što su u mitu prepoznali kao sop-
stvenu sliku ili sudbinu. „To sam ja" — sudbinska je reåeni-
ca, mehanizam mita, koju junak ne mora izgovoriti, ali koja
pokriva wegovo saznawe i iznenadno otkriãe. Zato svih šest
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glava Malog noãnog romana poåiwe priåom o samcima i op-
šteÿiteqima i taj dio teksta, štampan drugaåijim slogom,
znatno je kraãi od onoga koji se neposredno tiåe Svilarevog
ÿivota i wegovoga pohoda na Svetu goru.

Priåa o Atanasiju Svilaru zamišqena je kao putovawe,
zapoåeto prvo zbog cvjetne groznice a nastavqeno kao tragawe
za u ratu izgubqenim ocem. Atanasijev otac, Kosta Svilar,
bio je major stare jugoslovenske vojske, koji je u vrijeme opšte
propasti svoje armije imao borbeni uspjeh sa sopstvenom je-
dinicom. Ali „nema skupqe stvari od malog uspeha u velikom
porazu", pa je pobjednik jedne bitke istovremeno i gubitnik
rata, te mu nije bilo povratka u zemqu, veã su mu se tragovi
izgubili negdje u Gråkoj. U tragawe za svojim ocem Atanasije
ãe povesti i sina Nikolu. Ali umjesto da doðe do susreta
svih triju generacija, dolazi do sudbinskog razlaza: Nikola
veã na prvom konaku ostavqa oca, a arhitekta ãe na kraju pri-
åe saznati da mu je otac poginuo. Atanasije Svilar ostaje sa-
mac, idioritmik.

Posebnu simboliåku vrijednost ima jedna åaša vina. Ata-
nasije Svilar se ukrcao u brod u Baru i krenuo prema Krfu.
„Kada su krenuli sa Itake ka jonskom osrvqu, postavio je åa-
šu vina na ogradu broda i drÿao prstom pritisnutu staklenu
stopu da se ne prevrne. Crno vino u åaši ponašalo se soli-
darno sa slanom vodom mora i prenosilo verno svaki pokret
puåine. U åaši je sada imao kopiju morskih talasa. Tako je i
sa mnom — pomislio je — i ja sam deo nekih talasa koje pre-
nosim ne znajuãi to."

„Realni" opis åaše sa crnim vinom dovodi se u vezu s
junakom i dobija simboliåno-mitsko znaåewe, tim prije što
su i brod, i vino, i more, i pravac kretawa prepuni mitskih
aluzija. Svilar još i ne sawa da ga put vodi na Svetu goru,
kao što to nijesu znali ni pustiwaci sa Sinaja u åasu pola-
ska. Daleki talasi mita dopiru do pojedinca poput talasawa
crnog vina u åaši na brodu.

Konkretni posrednik izmeðu mita i Svilara je guslar,
pjevaå rijetkih i zaboravqenih mitoloških pjesama. On ãe ga
inspirisati na put za Svetu goru, kao što ãe mu pjesmom o
Joanu Siropulosu nagovijestiti moguãnost preobraÿaja i we-
govu cijenu — ukazati mu i na put „travestita".

Priåa o Joanu Siropulosu je velika i vjeåno aktuelna
parabola, posebno za Srbe. Roðen je kao Grk, na gråko-bugar-
skoj granici, u krajwe siromašnoj porodici. Na åetrdeseti
dan od roðewa došao je bogati bugarski sveštenik istoånog
obreda sa namjerom „da kupi ime detetu". Promjena bi bila
neznatna: Joan Siropulos, Grk, postao bi Jovan Siropulov,
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Bugarin. Otac nije pristao i Joan je odrastao kao siromašni
Grk. Opet je naišao isti sveštenik i ovoga puta liåno Jova-
nu obnovio svoju ponudu. Mladiã je, uz pomoã dukata i bugar-
skog sveštenika, postao bogati Bugarin Jovan Siropulov.

Male promjene — Joan i Jovan u osnovi su isto, a ostala
je ista vjera — samo su nazigled male, a zapravo su sudbinske:
promijewen je jezik i pripadnost narodu, pa je u prvom ratu
izmeðu Grka i Bugara Siropulov okrenuo oštricu sabqe i åe-
tiri sina na Grke, i bio smrtno rawen. Na samrtnom åasu
traÿio je gråkog popa i naredio sahranu na gråkom grobqu sa
obrazloÿewem: „Boqe je da umre jedan od wihovih nego jedan
od naših."

Savremeni qudi nalaze svoj identitet ogledajuãi se u
mitu, u drevnoj priåi. Drevna i dnevna priåa su u istom od-
nosu kao åaša crnog vina na brodu i talasi mora.

Drugo telo je neproåitana Paviãeva kwiga. Ruski izda-
vaå, gdje se roman u prvoj verziji prvo i pojavio, napisao je:
„Novi roman Milorada Paviãa, Drugo telo, neka je vrsta slo-
venske paralele Da Vinåijevom kodu Dena Brauna." Za mene je
Paviãev roman mnogo boqa i ozbiqnija kwiga, åiji su junaci
i dva velika srpska pisca, Zaharija Orfelin i Gavril Ste-
fanoviã Vencloviã. To je tragawe za drugim, duhovnim telom,
praãeno vjerom i sumwom. Bojati se da je skeptiånom piscu
bio najbliÿi iskaz koji je dobio kao odgovor od svojih kwiga
koje mu se vraãaju: „Mi smo tvoje drugo telo. Mi, tvoje kwige.
Nikakvog drugog tela posle smrti ti nemaš i neãeš imati. I
što više odmiåe tvoj ÿivot i bliÿi se kraju, sve više tvo-
jih radosti, tvoje prošlosti, sve više tvojih uspomena koje
si zaboravio, sve više tvoje izgubqene snage, tvojih bivših
qubavi i mrÿwe, postoji još uvek samo u tvojim kwigama, u
nama. U tebi ne. Jer, sve mawe tog obiqa preostaje za ono ma-
lo ÿivota što ti je još pisano da pretraješ…"

Ali Paviãev vrh je nesumwivo Hazarski reånik, kwiga
koja je osvojila planetu, kwiga biblijskih parabola i staro-
stavne mudrosti. Mada je, prema nekim pišåevim izjavama,
ovo najviše kwiga o Srbima i Jevrejima, ona se tiåe svakog
åovjeka i svakoga naroda na zemqi. Nikome nije zagarantovano
vjeåno mjesto u istoriji; sve što je istorijsko — prolazno je;
propadaju velika i moãna carstva, poput Hazara, a kamoli ma-
la. Onaj ko nestane sa istorijske scene, gubi pravo na sop-
stvenu istinu i istoriju; ostaje kao interpretacija onih koji
su ga progutali. Cijeli svjetovi propadaju zbog carskih sno-
va, bezrezervnog povjerewa u sopstvene intelektualne snage.
Istorija koja se ispisuje na sopstvenoj koÿi izgubiãe se ne-
stankom te koÿe, pa nema ko kome kazati na kome je carstvo,
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kad su srušeni i carstvo, i jezik, i kultura, i sopstveno
pamãewe; kad su Hazari izgubili sebe i postali neko drugi,
istopivši se kao lawski snijeg. Roman je postao åitaoåeva
igra snovima. Sudbinski su povezana sva tri vremenska sloja:
vizantijski (sredwovjekovni), barokni (sedamnaesto- i osam-
naestovjekovni) i savremeni (dvadesetovjekovni). Iz temeqa
se quqa stub vremena. Hazarski reånik je roman o zemqotresu
vremena. HH vijek se pokazuje kao vijek demonskih zloåina i
apsurdnih procesa u kojima nevini, optuÿen za zloåin, pri-
znaje da je poåinio mawi kako bi stekao alibi za veãi. Stra-
šna i åarobna kwiga koju svaki åovjek i svaki narod na pla-
neti moÿe doÿivjeti kao sudbinsku i svoju, kao proroåku
istinu o sebi. Pomjerene su sve granice romana, sve predsta-
ve o formi, a opet sve poåiva na matematiåkoj pravilnosti i
strogosti, na nebeskom principu trougla i broja tri, na troj-
stvu.

Sjeãawe na Paviãa neminovno mora biti i sjeãawe na
stub vemena što ga je uspostavilo wegovo djelo; mora biti du-
boko kulturan åin.

Dragi Milorade Paviãu, hvala Ti što si svojom srpskom
kwigom, napisanom u malom slovenskom srpskom narodu, na
malom srpskom jeziku, osvojio planetu, uprkos åiwenicama da
su te bombardovali kada si imao dvanaest, petnaest i sedam-
deset i jednu godinu, i da si ÿiveo u HH vijeku, „kada se mo-
rala dokazivati nevinost a ne krivica". Hazarski reånik je
Tvoje drugo telo. Netruleÿna srpska kwiga o Srbima, i o
ostatku svijeta.

IVAN NEGRIŠORAC

PROZORQIVO OKO MILORADA PAVIÃA

U veånost, u fantazmiåku stvarnost svojih kwiga prese-
lio se Milorad Paviã, jedan od najneobiånijih i najznaåaj-
nijih likova srpske kwiÿevnosti. Umro je u ponedeqak, 30.
novembra 2009, istoga dana i meseca kada i drugi jedan veli-
kan srpske kwiÿevnosti, Miloš Crwanski. Slutim da se
wihove duše sada tamo, na onome svetu, prepoznaju po lepoti
i ubedqivosti stvaralaåkog podviga koji su ostvarili. I slu-
tim da o tome šapuãu jedan drugome onako kako je zabeleÿeno
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